Sitownik ramieniowy RWA K600

RWA K600 wymiary giowne
Gtowne wymiary sitownika RWA K600 T (z rolkg): M 1:2.5

355

43,5

Instrukcje montazu i zastosowania G
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Przekrdj gtowny: M 1:2.5

Konsola typ R

Sitownik

Rys. 3: RWA K600 T

Rys. 3.1: Montaz na drzwiach po stronie zawiasy

Widok z gory: M 1:5

Oscieznica drzwi

Przekroj gtowny: M 1:2.5
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Okno: mozliwosci montazowe (boczna krawedz zamykajaca)
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C) Okno rozwierne
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D) Okno obrotowe pionowe -

E) Okno obrotowe F) Okno dachowe
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GEZE GmbH

Niederlassung West
Nordsternstrale 65

45329 Essen

Tel. +49(0)201-830 82-0
Fax.+49(0)201-830 82-20
E-Mail: essen.de@geze.com

71229 Leonberg
Germany

Tel.+49 (0)71 52-203-0
Fax+49 (0)71 52-203-310

GEZE Online:

www.geze.com

Fax.+49(0)61 71-6 36 10-1
E-Mail: frankfurt.de@geze.com

GEZE GmbH

Niederlassung Sud
Reinhold-Véster-Stralle 21-29
71229 Leonberg

Tel. +49(0)7152-203-594
Fax.+49(0)7152-203-438
E-Mail: leonberg.de@geze.com

Fax.+49(0)7930-92 94-10
E-Mail: sk.de@geze.com

E-Mail: inffo@geze-service.com

GEZE SERVICE GmbH

Niederlassung Berlin

Buhringstr.8

13086 Berlin (Weissensee)
Tel. +49(0)30-47 02 17-30
Fax.+49(0)30-47 02 17-33

Asia Pacific

GEZE Asia Sales Ltd.
No. 88-1-408, East Road

Tianjin, P.R. China

Tel. +86 (0)22-26 97 39 95-0
Fax +86 (0)22 26 97 27 02
E-mail: Asiasales-info@geze.com.cn

E-Mail: austria.at@geze.com

Free Trade Zone of Tianjin Port

E-mail: office-latvia@geze.com

Benelux

GEZE Benelux B.V.
Industrieterrein Kapelbeemd
Leemkuil 1

5626 EA Eindhoven

Tel.+31 (0) 40 26 29 08 0
Fax.+31 (0) 40 26 29 08 5
E-Mail: benelux.nl@geze.com

Tianjin 300400, P.R. China

Tel. +86 (0) 22-26 97 39 95-0
Fax.+86 (0) 22-26 97 27 02
E-Mail: sales-info@geze.com.cn

200030 Shanghai, P.R. China
Tel. +86 (0) 21 523 40 960
Fax.+86 (0) 21 644 72 007
E-Mail: gezesh@geze.com.cn

510630 Guangzhou, P.R. China
Tel. +86 (0) 20 3873842
Fax.+86 (0) 20 38731834
E-Mail: gezegz@geze.com.cn

Daxing District

100076 Beijing, P.R. China
Tel. +86 (0) 10 87965152
Tel. +86 (0) 10 87975178

Fax.+86 (0) 10 87971476

E-Mail: gezebj@geze.com.cn

Fax +86-(0)10-87 97 14-76 E-mail: office-hungary@geze.com

E-mail: SalesSK-info@geze.com.cn
Espaiia / Portugal

GEZE lberia S.R.L.

Pol.Ind. El Pla

C/Comerc, 2-22, Nave 12
08980 Sant Feliu de Llobregat
(Barcelona)

Tel. +34 (0) 902 1940 36
Fax.+34 (0) 9 02 19 40 35
E-Mail: info@geze.es

France

GEZE France S.A.R.L
ZAC de I'Orme Rond

RN 19

77170 Servon

Tel. +33 (0) 1 60 62 60 70
Fax.+33 (0) 1 60 62 60 71
E-Mail: france.fr@geze.com

Tel. + 91 (0)44 2821 1300
Fax + 91 (0)44 2821 1300
E-mail: office-india@geze.com

E-Mail: italia.it@geze.it
GEZE Engineering Roma Srl

E-mail: office-romania@geze.com

Via Lucrezia Romana 91 Polska Russian Federation
00178 Roma .
GEZE Polska Sp. z o.0. GEZE Russia
-||:-e|. :;ég 80)0%677226%53311316 Ul. Annopol 21 Kolodesnij pereulok 3, Str. 25
Fax+3 ©) . 03-236 Warszawa Office No. 5201-5203
-Mail: roma@geze.biz Tel. +48 (0) 22 440 44 40 107076 Moscow

Fax.+48 (0) 22 440 44 00
E-Mail: geze@geze.pl

Tel. +7 (0)495 589 9052
Fax +7 (0)495 589 9051
E-mail: office-russia@geze.com

Tel. +46 (0) 8-732 34-00
Fax.+46 (0) 8-732 34-99
E-Mail: sverige.se@geze.com

Norge

GEZE Scandinavia AB avd. Norge
Postboks 63

2081 Eidsvoll

Tel. +47 (0) 639 572 00

Fax.+47 (0) 639 571 73

E-Mail: norge.se@geze.com

Tel. +358 (0) 10-400 5100
Fax.+358 (0) 10-400 5120
E-Mail: finland.se@geze.com

Danmark

GEZE Denmark

Branch office of GEZE Scandinavia AB
Hgje Taastrup Boulevard 53

DK-2630 Taastrup

Tel. +45 46-32 33 24

Fax.+45 46-32 33 26

E-Mail: danmark.se@geze.com

Fax.++27 11 31558261
E-Mail: info@dclsa.co.za

E-Mail: schweiz.ch@geze.com
GEZE Security Systems GmbH

Bodenackerstrasse 79

4657 Dulliken

Tel. +41 (0)62-285 55 00
Fax +41 (0)62-285 55 01
E-mail: schweiz.ch@geze.com

Ukraine

GEZE Ukraine
Vikentija Hvojki str. 21
Office 151

04655 Kiew

Fax + 90 (0)216 4558215
E-mail: office-turkey@geze.com

Tel. +380 (0)44 499 77 25
Fax +380 (0)44 499 77 25

E-mail: office-ukraine@geze.com

Fax.+971 (0) 4 88 33 240
E-Mail: geze@emirates.net.ae

United Kingdom

GEZE UK Ltd.

Blenheim Way

Fradley Park

Lichfield

Staffordshire WS13 8SY
Tel. +44 (0) 1543 44 30 00
Fax.+44 (0) 15 43-44 30 01
E-Mail: inffo@geze-uk.com

Your attention is drawn to the “productliability law” defined liability to manufacturer for this products which
are contained in the main catalogue (product information, usage, misuses, productactivity, product
maintenance, the duty to inform and the duty to instruct). Non compliance with these conditions relieves
the manufacturer from any liability.



